
Bevande  Beverage
BIRRA IN BOTTIGLIA  BOTTLED BEERS

HEINEKEN  5° vol. - 33 cl.   5,00

ALCOHOL FREE

HEINEKEN 0.0  1  5,00

APERITIVI  DRINKS 12

SPRUZZATO  6,00
Fresco e fl oreale. Bitter aperitivo artigianale, liquore di fi ori di sambuco,
prosecco, soda
Fresh and fl oreal. Handcafted bitter aperitif, elderfl ower liquor,
prosecco and soda water

VENEZIANO  6,00
Intenso e aromatico. Bitter Fusetti, liquore di genziana
e rabarbaro, prosecco
Intense and aromatic. Fusetti bitter, gentian and rhubarb
liquor, prosecco

SOFT DRINKS

ACQUA  WATER  50 cl.  1,50  
San Bernardo Naturale  Still
San Bernardo Frizzante  Sparkling

BIBITE GASSATE   SODAS    
Coca-Cola 33 cl.  2,50  
Coca-Cola Zero 33 cl.  2,50
Red Bull Energy Drink  25 cl.  3,00

TÈ FREDDO  ICE TEA  3,00
ESTATHÈ 25 cl.
Limone  Lemon
Pesca  Peach

CAFFETTERIA  COFFEE AND TEA

CAFFÈ ESPRESSO  1,20
Lavazza, qualità Tierra
Lavazza, selection Tierra

CAFFÈ GIUSTO 1 - 3 - 6 - 7 - 8   2,20
Servito con bocconcino di gelato Dai Dai 
Served with bocconcino Dai Dai

IN TUTTI I NOSTRI PRODOTTI SI PUÒ TROVARE TRACCIA DI: 1) Cereali contenenti glutine, cioè: grano, segale, orzo, avena, farro, kamut o i loro ceppi ibridati e prodotti derivati, tranne: a) sciroppi di glucosio a base di grano, incluso destrosio (1); b) maltodestrine a base di 
grano (1); c) sciroppi di glucosio a base di orzo; d) cereali utilizzati per la fabbricazione di distillati alcolici, incluso l’alcol etilico di origine agricola. 2) Crostacei e prodotti a base di crostacei 3) Uova e prodotti a base di uova 4) Pesce e prodotti a base di pesce, tranne: a) gelati-
na di pesce utilizzata come supporto per preparati di vitamine o carotenoidi; b) gelatina o colla di pesce utilizzata come chiarifi cante nella birra e nel vino. 5) Arachidi e prodotti a base di arachidi 6) Soia e prodotti a base di soia a) olio e grasso di soia raffi nato (1); b) tocoferoli 
misti naturali (E306), tocoferolo D-alfa naturale, tocoferolo acetato D-alfa naturale, tocoferolo succinato D-alfa naturale a base di soia; c) oli vegetali derivati da fi tosteroli e fi tosteroli esteri a base di soia; d) estere di stanolo vegetale prodotto da steroli di olio vegetale a base 
di soia. 7) Latte e prodotti a base di latte (incluso lattosio), tranne: a) siero di latte utilizzato per la fabbricazione di distillati alcolici, incluso l’alcol etilico di origine agricola; b) lattiolo. 8) Frutta a guscio, vale a dire: mandorle (Amygdalus communis L.), nocciole (Corylus avella-
na), noci (Juglans regia), noci di acagiù (Anacardium occidentale), noci di pecan [Carya illinoinensis (Wangenh.) K. Koch], noci del Brasile (Bertholletia excelsa), pistacchi (Pistacia vera), noci macadamia o noci del Queensland (Macadamia ternifolia), e i loro prodotti, tranne per 
la frutta a guscio utilizzata per la fabbricazione di distillati alcolici, incluso l’alcol etilico di origine agricola. 9) Sedano e prodotti a base di sedano 10) Senape e prodotti a base di senape 11) Semi di sesamo e prodotti a base di semi di sesamo 12) Anidride solforosa e solfi ti in 
concentrazioni superiori a 10 mg/kg o 10 mg/litro in termini di SO2 totale da calcolarsi per i prodotti così come proposti pronti al consumo o ricostituiti conformemente alle istruzioni dei fabbricanti. 13) Lupini e prodotti a base di lupini 14) Molluschi e prodotti a base di molluschi 
(1) E i prodotti derivati, nella misura in cui la trasformazione che hanno subito non è suscettibile di elevare il livello di allergenicità valutato dall’Autorità per il prodotto di base da cui sono derivati. 
Data la preparazione espressa di tutti i nostri piatti, vi è la possibilità di contaminazione incrociata fra gli alimenti; non possiamo pertanto assicurare l’assenza totale di allergeni non dichiarati in ricetta. In caso di intolleranze 
o allergie, il nostro personale sarà lieto di aiutarti.

IN ALL OUR PRODUCTS YOU CAN FIND TRACES OF: 1) Grains containing gluten: wheat, rye ,barley, oat, spelt, kamut, or their hybridized strains and derivative products: a) glucose syrup wheat-based, included dextrose (1); b) wheat-based maltodextrine (1); c) 
glucose syrup barley-based; d) cereal used for the manufacture of alcoholic distillates, including ethyl alcohol of agricultural origin 2) Shellfi sh and shellfi sh derivatives 3) Eggs and eggs derivatives 4) Fish and fi sh derivatives , excluding: a) gelatin for vitamins and 
carotenoids; b) gelatins for wine and beer  clarifi cation 5) Peanuts and peanuts derivatives 6) Soy and soy derivatives a) refi ned soybean oil and fat (1); b) natural mixed tochoferol (E306), natural d-alpha tocofrol, natural d-alpha tocoferol acetate, natural soybased 
D-alpha tochoferol succinate; c) traduttorevegetable oils derived from soy-based phytosterols and phytosterol esters; d) Vegetable stanol ester produced from soy-based vegetable oil sterols 7) Milk and milk derivatives (lactose included), except: a) whey used for 
the manufacture of alcoholic distillates, including ethyl alcohol of agricultural origin; b) lactiol  8) Nuts: almonds (amygdalus communis), hazelnuts (corylus avellana), walnuts (juglans regia), cashew nuts (anacardium occidentale), pecans [carya illinoensis (Wanghenh.) K. 
Koch], brazil nuts (bertolletia excelsa), pistachios (pistacia vera), macadamia nuts or Queensland nut (macadamia ternifolia) and their products, except for all nuts used to produce alcoholic distillates, including ethyl alcohol coming from agriculture 9) Celery and celery 
derivatives 10) Mustard and mustard derivatives 11) Sesame seeds and sesame seeds derivatives 12) Sulfur dioxide and sulphites in concentrations higher than 10mg / kg and 10mg / l in terms of SO. 13) Lupins and lupins derivatives 14) Clams and clams derivatives 
Due to the express preparation of all our dishes, there is the possibility of crossed contamination between foods; we can not assure the total absence of allergens not declared in recipes If you suffer from food allergies or intole-
rances, our staff will be happy to help you.

*Il prodotto è surgelato all’origine. Il pane, per questioni logistiche, è surgelato all’origine.  
*Frozen ingredients. In this restaurant we use frozen bread.   
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PROSCIUTTO DI PARMA DOP
Prodotto e stagionato 26 mesi da Giancarlo Tanara
Cured and aged for 26 months by Giancarlo Tanara

ITALO  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11    8,50
Prosciutto di Parma, stracciatella, rucola, olio EVO, pepe
Parma ham, stracciatella, rocket, EVO, pepper

LUIS  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11     8,50
Prosciutto di Parma, mozzarella, pomodoro, olio EVO
Parma ham, mozzarella, tomato, EVO

JOLLY  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11, 12 9,50
Prosciutto di Parma, brie, pomodoro, salsa tartara
Parma ham, brie, tomato, tartar sauce

TARTUFO  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11   9,80
Prosciutto di Parma, brie, rucola, pomodoro, olio EVO al tartufo
Parma ham, brie, tomato, rocket, Alba truffl e EVO

SPECK
Speck qualità trentina del salumificio Bomè, servito con pane ai cereali
Speck certified qualità trentina, served with multigrain bread

BAITA  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11, 12 7,80
Speck, brie, salsa rosa
Speck, brie, salsa rosa

GARDENA  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11, 12   8,00
Speck, rucola, robiolina, elisir di Zibibbo di Pantelleria
Speck, rocket, cream cheese, Zibibbo elixir

VEGETARIANI Veggie    

VEG 2  1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 11   8,50
Melanzane grigliate, pesto di cavolo nero, hummus al curry, pomodorini confi t,
olio EVO, basilico 
Grilled aubergines, black cabbage and cashew nuts pesto, hummus with curry,
sundried cherry tomatoes, EVO, basil

SICILIANO  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11     8,00
Pane ai cereali, zucchine grigliate, Cacio Ragusano, robiolina aromatizzata
con timo e maggiorana, pesto di basilico, olio EVO, origano
Multigrain bread, grilled courgettes, Cacio Ragusano, cream cheese fl avoured
with thyme and marjoram, basil pesto, EVO, origano

PARTENOPEO  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11       8,50
Melanzane grigliate, Parmigiano Reggiano, mozzarella, origano, olio EVO, 
capuliatu di pomodorini secchi, basilico
Grilled aubergines, Parmigiano Reggiano, mozzarella, oregano, EVO, 
sundried cherry tomatoes pesto, basil

PROSCIUTTO DI PRAGA
Leggermente a� umicato
Prague ham slightly smoked

SAVOY  1, 3, 4, 6, 7, 8, 10, 11, 12  8,00
Prosciutto di Praga, mozzarella, pomodoro, rucola, olio EVO
Prague ham, mozzarella, tomato, rocket, EVO 

DIPLOMATICO  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11, 12     7,50
Prosciutto di Praga, edamer, salsa rosa
Prague ham, edamer, cocktail sauce

BRESAOLA DELLA VALTELLINA IGP
Dal salumificio Bordoni
By salumificio Bordoni

COUNTRY  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11   9,50
Bresaola, olio EVO, zeste di limone, robiolina
Bresaola, EVO, lemon zest, cream cheese

GARIBALDINO  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11     10,00
Bresaola, mozzarella, pomodoro, rucola, olio EVO
Bresaola, mozzarella, tomato, rocket, EVO

PIATTI FREDDI  COLD DISHES
SOLEADO  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11, 12 14,00
Prosciutto di Parma, bocconcini di mozzarella, pomodorini confi t
Parma ham, mini mozzarella balls, sundried cherry tomatoes

YORK  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11, 12   14,20
Roast beef, patate al forno, salsa tartara
Roast beef, oven roasted potatoes, tartar sauce

PIC NIC  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11, 12 14,50
Roast beef, zucchine e melanzane grigliate, pomodorini confi t
Roast beef, grilled courgettes and aubergines, baked tomatoes

VALTELLINA  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11, 12 15,50
Bresaola, soncino, Parmigiano Reggiano
Bresaola, lamb's lettuce, Parmigiano Reggiano

ITALIERE  1, 3, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 15,50
Prosciutto di Parma, bresaola, speck,brie, bocconcini di mozzarella, origano,
Parmigiano Reggiano, elisir di Zibibbo di Pantelleria servito con pane caldo
Parma ham, Prague ham, Speck, brie, mini mozzarella balls, oregano,
Parmigiano Reggiano, zibibbo elisir served with warm bread 

Per stuzzicare l’appetito  Appetizers & sides

I piatti  The dishes

Preparati al momento con ingredienti freschi e di altissima qualità.
Made to order with fresh and high quality ingredients.

FINOCCHI, ARANCE E ACCIUGHE  4 6,50
Finocchi al velo, arance, olive Taggiasche, acciughe, olio EVO, pepe 
Shaved fennel, oranges, Taggiasca olives, anchovies, EVO, black pepper

ASSAGGIO DI BRESAOLA E ROBIOLINA  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11 5,80
Bresaola, robiolina, servito con pane caldo
Bresaola, cream cheese, served with warm bread 

PATATINE FRITTE*  1, 3, 5, 10  4,50
Accompagnate con salse
French fries* served with sauces

PATATE AL FORNO  1   5,00
Con sale alle erbe aromatiche
Oven roasted potatos with salt fl avoured with aromatic herbs

Panini
ROAST BEEF
K2  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11   9,00
Roast beef, pomodoro, maionese, olio EVO
Roast beef, tomato, mayonnaise, EVO

TOAST
TOAST VEGETARIANO  1, 3, 7, 8, 10, 11   6,50
Edamer, melanzane grigliate, pomodoro, pesto di basilico
Edamer cheese, grilled aubergines, tomato, basil pesto

TOAST CLASSICO  1, 3, 7, 8, 10, 11 6,50
Prosciutto cotto, edamer
Cooked ham, edamer cheese

TOAST DELLA CASA  1, 3, 4, 6, 7, 8, 10, 11, 12      7,50
Prosciutto cotto, edamer, tonno, pomodoro, salsa tartara
Cooked ham, edamer cheese, tuna, tomato, tartar sauce

ABBONDANTI
I nostri panini rotondi più grandi e conditi
Our bigger panini, round and more tasty

CARLOFORTE 1, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14 13,50
Tonno, mozzarella, pomodoro, zeste di limone, pesto di basilico
Tuna, mozzarella, tomatoes, lemon zest, basil pesto

ESAGERATO  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11, 12 13,80
100 gr. di roast beef, pomodoro, lattuga, bacon croccante,
maionese alla senape forte
100 gr. roast beef, tomato, lettuce, crispy bacon,
mustard fl avoured mayonnaise

NOSTALGIA DEI NOSTRI PANINI ICONICI? CHIEDICI IL TUO PANINO GIUSTO PREFERITO
E I NOSTRI MAESTRI FARANNO IL POSSIBILE PER ESAUDIRE LA TUA RICHIESTA!
DO YOU MISS OUR ICONIC PANINI? ASK TO OUR MAESTRI AND THEY WILL DO EVERYTHING TO FULFILL YOUR REQUEST.I NOSTRI PANINI VEGETARIANI

OUR VEGETARIAN SANDWICHES

Scegli il tipo di pane:
SENZA GLUTINE    + 0,50 
Morbido, alveolato e gustoso. Un’alternativa sorprendente, senza rinunce
di gusto. Disponibile per tutti i pani tranne Abbondante e Toast.
GLUTEN-FREE Soft, airy, and tasty. A surprising alternative without
sacrificing flavor. Available for all breads except Abbondante and Toast.

PROTEICO + 0,50
Con ceci, semi e grano duro Senatore Cappelli di Mulinum® .
Ad alto contenuto di proteine e di fibre, vegetale e tostato.
Sano, morbido, perfetto per ogni momento.
With chickpeas, seeds, and Senatore Cappelli ancient grains from Mulinum® .
High in protein and fiber, plant-based and toasted.
Healthy, soft, perfect for any time.

Disponibile solo per i panini con il simbolo  
Available only for the paninis with the symbol

BOCCONCINO DAI DAI  1, 3, 5, 6, 7, 8  1,30
Bocconcino di gelato artigianale alla panna, ricoperto di fi nissimo cioccolato fondente
Bite-sized artisan ice cream covered by fi ne dark chocolate

TIRAMISÙ GIUSTO  1, 3, 5, 6, 7, 11, 12   5,50
Ricetta tradizionale Panino Giusto
Panino Giusto’s traditional recipe

Dessert  

Un gusto più giusto.

I NOSTRI PANINI E PIATTI STORICI
ICONS

Siamo una Società Benefit. Diamo valore 
alle persone e alla qualità dei nostri prodotti 
perchè crediamo che ogni piccola scelta 
possa fare la di� erenza.

PROSCIUTTO DI PARMA DOP
Prodotto e stagionato 26 mesi da Giancarlo Tanara
Cured and aged for 26 months by Giancarlo Tanara

ITALO  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11    8,50
Prosciutto di Parma, stracciatella, rucola, olio EVO, pepe
Parma ham, stracciatella, rocket, EVO, pepper

LUIS  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11     8,50
Prosciutto di Parma, mozzarella, pomodoro, olio EVO
Parma ham, mozzarella, tomato, EVO

JOLLY  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11, 12 9,50
Prosciutto di Parma, brie, pomodoro, salsa tartara
Parma ham, brie, tomato, tartar sauce

TARTUFO  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11   9,80
Prosciutto di Parma, brie, rucola, pomodoro, olio EVO al tartufo
Parma ham, brie, tomato, rocket, Alba truffl e EVO

SPECK
Speck qualità trentina del salumificio Bomè, servito con pane ai cereali
Speck certified qualità trentina, served with multigrain bread

BAITA  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11, 12 7,80
Speck, brie, salsa rosa
Speck, brie, salsa rosa

GARDENA  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11, 12   8,00
Speck, rucola, robiolina, elisir di Zibibbo di Pantelleria
Speck, rocket, cream cheese, Zibibbo elixir

VEGETARIANI Veggie    

VEG 2  1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 11   8,50
Melanzane grigliate, pesto di cavolo nero, hummus al curry, pomodorini confi t,
olio EVO, basilico 
Grilled aubergines, black cabbage and cashew nuts pesto, hummus with curry,
sundried cherry tomatoes, EVO, basil

SICILIANO  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11     8,00
Pane ai cereali, zucchine grigliate, Cacio Ragusano, robiolina aromatizzata
con timo e maggiorana, pesto di basilico, olio EVO, origano
Multigrain bread, grilled courgettes, Cacio Ragusano, cream cheese fl avoured
with thyme and marjoram, basil pesto, EVO, origano

PARTENOPEO  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11       8,50
Melanzane grigliate, Parmigiano Reggiano, mozzarella, origano, olio EVO, 
capuliatu di pomodorini secchi, basilico
Grilled aubergines, Parmigiano Reggiano, mozzarella, oregano, EVO, 
sundried cherry tomatoes pesto, basil

PROSCIUTTO DI PRAGA
Leggermente a� umicato
Prague ham slightly smoked

SAVOY  1, 3, 4, 6, 7, 8, 10, 11, 12  8,00
Prosciutto di Praga, mozzarella, pomodoro, rucola, olio EVO
Prague ham, mozzarella, tomato, rocket, EVO 

DIPLOMATICO  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11, 12     7,50
Prosciutto di Praga, edamer, salsa rosa
Prague ham, edamer, cocktail sauce

BRESAOLA DELLA VALTELLINA IGP
Dal salumificio Bordoni
By salumificio Bordoni

COUNTRY  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11   9,50
Bresaola, olio EVO, zeste di limone, robiolina
Bresaola, EVO, lemon zest, cream cheese

GARIBALDINO  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11     10,00
Bresaola, mozzarella, pomodoro, rucola, olio EVO
Bresaola, mozzarella, tomato, rocket, EVO

PIATTI FREDDI  COLD DISHES
SOLEADO  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11, 12 14,00
Prosciutto di Parma, bocconcini di mozzarella, pomodorini confi t
Parma ham, mini mozzarella balls, sundried cherry tomatoes

YORK  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11, 12   14,20
Roast beef, patate al forno, salsa tartara
Roast beef, oven roasted potatoes, tartar sauce

PIC NIC  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11, 12 14,50
Roast beef, zucchine e melanzane grigliate, pomodorini confi t
Roast beef, grilled courgettes and aubergines, baked tomatoes

VALTELLINA  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11, 12 15,50
Bresaola, soncino, Parmigiano Reggiano
Bresaola, lamb's lettuce, Parmigiano Reggiano

ITALIERE  1, 3, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 15,50
Prosciutto di Parma, bresaola, speck,brie, bocconcini di mozzarella, origano,
Parmigiano Reggiano, elisir di Zibibbo di Pantelleria servito con pane caldo
Parma ham, Prague ham, Speck, brie, mini mozzarella balls, oregano,
Parmigiano Reggiano, zibibbo elisir served with warm bread 

Per stuzzicare l’appetito  Appetizers & sides

I piatti  The dishes

Preparati al momento con ingredienti freschi e di altissima qualità.
Made to order with fresh and high quality ingredients.

FINOCCHI, ARANCE E ACCIUGHE  4 6,50
Finocchi al velo, arance, olive Taggiasche, acciughe, olio EVO, pepe 
Shaved fennel, oranges, Taggiasca olives, anchovies, EVO, black pepper

ASSAGGIO DI BRESAOLA E ROBIOLINA  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11 5,80
Bresaola, robiolina, servito con pane caldo
Bresaola, cream cheese, served with warm bread 

PATATINE FRITTE*  1, 3, 5, 10  4,50
Accompagnate con salse
French fries* served with sauces

PATATE AL FORNO  1   5,00
Con sale alle erbe aromatiche
Oven roasted potatos with salt fl avoured with aromatic herbs

Panini
ROAST BEEF
K2  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11   9,00
Roast beef, pomodoro, maionese, olio EVO
Roast beef, tomato, mayonnaise, EVO

TOAST
TOAST VEGETARIANO  1, 3, 7, 8, 10, 11   6,50
Edamer, melanzane grigliate, pomodoro, pesto di basilico
Edamer cheese, grilled aubergines, tomato, basil pesto

TOAST CLASSICO  1, 3, 7, 8, 10, 11 6,50
Prosciutto cotto, edamer
Cooked ham, edamer cheese

TOAST DELLA CASA  1, 3, 4, 6, 7, 8, 10, 11, 12      7,50
Prosciutto cotto, edamer, tonno, pomodoro, salsa tartara
Cooked ham, edamer cheese, tuna, tomato, tartar sauce

ABBONDANTI
I nostri panini rotondi più grandi e conditi
Our bigger panini, round and more tasty

CARLOFORTE 1, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14 13,50
Tonno, mozzarella, pomodoro, zeste di limone, pesto di basilico
Tuna, mozzarella, tomatoes, lemon zest, basil pesto

ESAGERATO  1, 3, 6, 7, 8, 10, 11, 12 13,80
100 gr. di roast beef, pomodoro, lattuga, bacon croccante,
maionese alla senape forte
100 gr. roast beef, tomato, lettuce, crispy bacon,
mustard fl avoured mayonnaise

NOSTALGIA DEI NOSTRI PANINI ICONICI? CHIEDICI IL TUO PANINO GIUSTO PREFERITO
E I NOSTRI MAESTRI FARANNO IL POSSIBILE PER ESAUDIRE LA TUA RICHIESTA!
DO YOU MISS OUR ICONIC PANINI? ASK TO OUR MAESTRI AND THEY WILL DO EVERYTHING TO FULFILL YOUR REQUEST.I NOSTRI PANINI VEGETARIANI

OUR VEGETARIAN SANDWICHES

Scegli il tipo di pane:
SENZA GLUTINE    + 0,50 
Morbido, alveolato e gustoso. Un’alternativa sorprendente, senza rinunce
di gusto. Disponibile per tutti i pani tranne Abbondante e Toast.
GLUTEN-FREE Soft, airy, and tasty. A surprising alternative without
sacrificing flavor. Available for all breads except Abbondante and Toast.

PROTEICO + 0,50
Con ceci, semi e grano duro Senatore Cappelli di Mulinum® .
Ad alto contenuto di proteine e di fibre, vegetale e tostato.
Sano, morbido, perfetto per ogni momento.
With chickpeas, seeds, and Senatore Cappelli ancient grains from Mulinum® .
High in protein and fiber, plant-based and toasted.
Healthy, soft, perfect for any time.

Disponibile solo per i panini con il simbolo  
Available only for the paninis with the symbol

BOCCONCINO DAI DAI  1, 3, 5, 6, 7, 8  1,30
Bocconcino di gelato artigianale alla panna, ricoperto di fi nissimo cioccolato fondente
Bite-sized artisan ice cream covered by fi ne dark chocolate

TIRAMISÙ GIUSTO  1, 3, 5, 6, 7, 11, 12   5,50
Ricetta tradizionale Panino Giusto
Panino Giusto’s traditional recipe

Dessert  

Un gusto più giusto.

I NOSTRI PANINI E PIATTI STORICI
ICONS

Siamo una Società Benefit. Diamo valore 
alle persone e alla qualità dei nostri prodotti 
perchè crediamo che ogni piccola scelta 
possa fare la di� erenza.


